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ISLAMSKA EPIGRAFIKA V BOSNI IN HERCEGOVINI1

1. UVODNE PRIPOMBE

Človek je že od davnine imel navado, da je svoje 
pomembnejše dosežke in določene dogodke zabeležil 
pisno v materialih trajne vrednosti, v kamnu, kovini, glini 
itd., da bi na ta način za seboj pustil trajni spomin. Iz 
takšnega obeležavanja se je razvila tudi posebna disci- j 
plina - epigralika, katere namen je dešifriranje, razisko­
vanje in preučevanje napisov in zapisov.
Epigrafski spomeniki so dragoceno gradivo za preuče­
vanje časa in okoliščin, v katerih so nastali. Včasih so 
napisi tudi edini viri podatkov o času in osebnostih, na 
katere se nanašajo, tako da je v znanosti že davno prišlo 
do poudarjanja velikega pomena epigrafike z vidika 
družbenih, ekonomskih in pravnih ved, posebno pa z 
vidika zgodovinopisja.
Glede na njihovo umetniško vrednost in razširjenost 
zasedajo islamski epigrafski spomeniki posebno mesto 
v klasifikaciji svetovne epigrafike. Temelje islamski epi- 
grafiki je postavil Max von Bereitem z delom Gradivo za 
korpus arabskih napisov. Njegovi poti so sledili številni 
raziskovalci in znanstveniki, tako da imamo danes števil­
ne publikacije s področja islamske epigrafike. Te so nastale 
na temelju raziskav, ki se izvajajo skoraj celo stoletje. 
Najpomembnejše delo s to tematiko je pod naslovom 
Kronološki repertoar arabske epigrafike izdal francoski 
Inštitut za orientalsko arheologijo v Kairu.
V Bosni in Hercegovini je bilo - ob bogati dediščini epi- 
grafskega gradiva iz različnih obdobij - do te vojne ohran­
jeno tudi večje število islamskih epigrafskih spomenikov 
v orientalskih jezikih, ki so v glavnem nastali v obdobju 
turške dominacije v naših krajih.
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Prvo omembo epigrafskega gradiva z islamskih spomenikov ; 
v orientalskih jezikih v Bil 1 najdemo pri znanem turškem po­
topiscu Evli|u Čelebiju. ki je dvakrat potoval skozi Bosno in 
Hercegovino - leta 1660 in 1664 - in je v svoj Potopis uvrstil 
tudi napise s številnih pomembnih spomenikov.

Z zbiranjem epigrafskega gradiva v orientalskih jezikih z 
območja Bosne in Hercegovine sta se svojčas ukvarjala tudi 
starejša bosanska zgodovinarja Šalih Sidki Muvekit in Muha- 
med Enverija Kadič, nekaj kasneje pa še Šejh Sejfudin Kemura ! 
in Hamdija Kreševljakovič. 1 2 3 4 5 6

Po drugi svetovni vojni se je z zbiranjem in obdelavo epi­
grafskega gradiva najbolj intenzivno ukvarjal g. Mehmed Mu- 
jezinovič. Rezultat njegovega predanega dela so tri knjige z 
naslovom Islamska epigrafika v BiH. Prva knjiga obsega epi- 
grafiko Sarajeva, druga epigrafike drugih delov Bosne, tretja 
pa epigrafiko Hercegovine. V te knjige so uvrščeni tudi vsi 
kronogrami z objektov sakralne in profane arhitekture, tako 
da vsebujejo napise z džamij, vodnjakov, mostov, teki]} me­
dres} mektebf knjižnic, stanovanskih objektov, musa- 
firhan? kopališč in nagrobnih spomenikov.

Te tri knjige so brez dvoma najpomembnejše delo iz tega 
področja, ki je bilo doslej objavljeno v bosanskem jeziku.

2. O NASTANKU IN RAZVOJU NIŠANOV 
(NAGROBNIH SPOMENIKOV)
V BOSNI IN HERCEGOVINI

Vprašanje nastanka in razvoja muslimanskih nagrobnih 
spomenikov v BiH vse do danes ni niti dovolj raziskano niti 
osvetljeno, čeprav gre za zelo pomembno in obširno tematiko.

Ob tej priložnosti se bomo vseeno ozrli na to temo v tolikšni 
meri, kolikor je povezana z epigrafiko, kajti epitafi z nišanoV 
govorijo o njihovem nastanku. Zanimivo je pripomniti, da na 
nišanih bosanskohercegovske provenience skorajda ni na­
pisov v orientalskih jezikih vse do pivih desetletij 17 stoletja, 
kar bi bilo šele treba pojasniti. Najstarejši nišani v BiH, ki so 
nastali med 15- in 17. stoletjem, se namreč po obliki in po 
oznakah znatno razlikujejo od čisto osmanskih-islamskih 
nišanov iz tega obdobja v drugih območjih. Nišane iz tega 
obdobja v BiH bi lahko uvrstili v tri glavne skupine:

- V prvo med njimi, po videzu najstarejšo skupino, 
spadajo idšaniv obliki večjih obeliskov, ki imajo pri vrhu 
skrajšane piramide, nad katerimi je izboklina, podobna 
polkrogih

- V naslednjo skupino nišanov sodijo tisti v obliki večjih 
rastočih stel, ki se končujejo, podobno kot tudi sorodni 
stečkt, z dvokapno streho;

- Tretjo skupino sestavljajo nišani z nevešče izdelanin1 
turbanom, pri katerih so klesarji, nezadostno seznanjeni 
z niša no m s turbanom, postavljali turban neposredno na 
stelo.

Vse tri omenjene vrste nišanov so številčno zastopane v os­
rednji in vzhodni Bosni, medtem ko jih je manj v drugih pre­
delih Bosne in Hercegovine. Vsi imajo skupne oznake, so 
arhaičnih oblik, precej grobo klesani. Na njih so pogosta zna­
menja polmeseca, loka s puščico, didovske bogomilske

1 Sinopsis predavanja v Splošnem seminarju na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo v študijskem letu 1996/97.
2 Teki ja je den Iški samostan; mavzolej oz. grobnica muslimanskega svetnika: vrelec, studenec. (Op. preis Vir: Janko Jurančič 

Srhskolnvatsko-slovenski slovar.)
3 Medresa je muslimanska srednja ali visoka verska šola. (Op. prev.)
4 Mekteb je muslimanska osnovna šola. (Oj), prev.)
5 Musafirhana je gostišče, gostinska izba za /)o/)otnike. (Op. prev.)
6 Stečak je bogomilski nagrobnik, /jostarljali so jih med 13 in 16. stoletjem. (Op. prev.)
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palice, sekir, mečev, zastav, na manjšem številu pa so našli 
tudi živalske ter človeške figure.

Napisi na vseh niša n ih so zapisani izključno v hosančici.' 
Tako je na nišami Mahmuta Brankoviča, člana fevdalne 
družine knezov Brankovičev, nastalem nekaj pred letom 
1495. izklesan naslednji napis v hosančici:

'Ipogibe na boju despotova. A si bilig Mahmuta Brauko- 
rica na svojoj baštini na Petrorom polju. Da je blaposloveua 
ruka kuja klena ipiša". 8

Njegov nišan je v obliki obeliska, nad napisom je izklesan 
lik razpetega leva, kar je nedvomno grb hiše Brankovič.

Nadalje imamo v Fatnici pri Bileči nišan v obliki večje stele, 
na katerem je izklesan naslednji kratek napis v hosančici: "A 
Se leži Skencler.1'1 Iz vira iz leta 1519 zvemo, da je bil dizdar() 
tttesta Roga v nalliji^1 Duvno Skencler, po rodu iz Fatnice, ki 

umrl nekaj pred letom 1519 in je bil pokopan v njegovem 
r°jstnem kraju

N Dumanjičih pri Rogaticise nahaja mlsžmNulimana Oškopi- 
Ce- ki izhaja iz začetka 16. stoletja, na njem pa v hosančici 
Piše: "a si hiltp Sulimana Oškopice"1" V neposredni bližini 
Sulinranovega nišana se nahaja tudi nekropola s številnimi 
bogomilskimi stečki. Iz vsega navedenega je mogoče sklepati, 
da imajo prvi iiišani iz najstarejšega obdobja v BiH veliko 
skupnih elementov s srednjeveškimi bogomilskimi nagrob- 
n‘nii spomeniki - stečki in da označujejo grobove islamizira- 
n‘h prebivalcev Bosne in starih "dobrih Bošnjanov".

lu. končno, epitafi, napisani z hosančico, potrjujejo, da se je 
•radicija izdelovanja starih oblik nišanovv BiH ohranila vse 
do Pivih desetletij 17. stoletja.
'obstoj epitafov v orientalskih jezikih tudi na nišanih iz 16. 

poletja nas nikakor ne sme zmesti, ker so takšni nišani iz- 
lučno skopskega porekla. Prepoznavni so po materialu, iz 

Katerega so narejeni, saj gre za kristalni marmor iz Arandelova 
P" Skopju. Ti skopski nišani so manjših dimenzij, visoki so 
°d 0,5 do 1 m, kvadratnega temelja, s stranicami od 12 do 15 
K'u Na nišanih za moške so lepi in natančno izklesani tur- 
ani na ženskih pa okrasne kape. Napisi na skopskih niša- 

n,h so skoraj vedno v prozi v arabskem jeziku.
Najstarej.ši skopski nišani v Sarajevu datirajo iz leta 1544, 

'Nthajajo se v Žagričih, označujejo pa grobove Saliha in Abaza.
; ohaniedova sinova. Najstarej.ši nišan skopske provenience 
l/Aen Sarajeva je tisti, ki se je nahajal v tnrhetn1^ ob džamiji 
j'd'idži v Foči nad grobom Ibrahima, sina Hasana Nazirova iz 
Uj 'Tih. Na žalost v Foči danes ni več niti džamije Aladže 
n''i 1 Urheta - vse je do temelja porušeno, na tem mestu pa je 
' ''daj parkirišče za avtomobile, 

bazen v Sarajevu in Foči so bili skopski nišani še v Prači, 
°gatici, Ustikolini, Čajniču, Sokolovičih pri Rudern, v Banja 

Ll|ki in Tešnju.
Naslednjo etapo v razvoju nišana predstavlja IS. stoletje, ko

se tudi na domačih spomenikih začnejo pojavljati epitafi v 
orientalskih jezikih. Nišani iz tega časa so čista kopija skopskih, 
tako po obliki, velikosti, Klesarskem delu, kot tudi po 
obravnavanju napisov jezika in sloga. Edina razlika je v ma­
terialu, iz katerega so narejeni domači nišani. V tem obdobju 
se jasno razlikujejo moški in ženski nišani, kar ni bilo 
značilno za domače spomenike iz prejšnjega obdobja. Gro­
bove žensk označujejo nišani iz manjših stel- ali pa imajo na 
vrhu kapo, ki je pogosto tudi okrašena. Slednji ponavadi 
označujejo grobove deklet. Takšne domače nišane, ki so 
narejeni po vzoru skopskih, najdemo v več krajih v BiH, v 
Sarajevu pa so znani tovrstni nišani Mukatadžija Šehsuvarja 
efendija, Mukabeldžija Osmana Čelebija - oba iz leta 1623 - in 
nišan Alija, Osmanovega sina iz leta 1625. Vsi trije nišani so 
postavljeni ob Carjevi džamiji.

Posebno zanimivo obdobje pri oblikovanju nišana je čas 
med začetkom 17. stoletja in avstroogrsko okupacijo leta 
1878. To skoraj dvestoletno obdobje je v pivi vrsti najboga­
tejše po fondu ohranjenih spomenikov ter po številčnosti in 
raznovrstnosti epitafov na njih, kajti skoraj vsak pomembnejši 
spomenik tega časa ima napis v prozi ali verzu in to pretežno 
v turškem jeziku.

Dekorativni elementi so raznovrstni in različni glede na 
različne regije, toda vseeno je še naprej prisoten vpliv ljudske 
ornamentike. Posebno bogato okrašeni so spomeniki v Her­
cegovini in v Bosanski krajini, medtem ko je ta ornamentika 
nekaj skromnejša v drugih predelih Bosne. V tem obdobju je 
zanimiv pojav, da z nišanom želijo označiti stan, ki mu pri­
pada pokojni. To so dosegali z različnim oblikovanjem sklep­
nega dela nišana - turbana, tako da je po obliki nišana 
mogoče določiti poklic pokopanega. Od tod tudi nazivi za 
posamezne oblike nišanov, ki jih najdemo med ljudstvom, 
kot na primer:

- lHemanski nišani ( nišani učenih), pri katerih se v 
glavnem razlikujeta dve vrsti turbanov-.

1. Mušehek-turhan je izveden v plitvem reliefu iz preč­
nih prevojev; takšni nišani označujejo grobove zelo 
izobraženih ljudi, muftijev, muderisov^ itd.
2. Drugi učeni ljudje imajo t. i. čatal-turhan ali turban 
na pero.

- Tudi derviški nišani imajo več variant glede na to, 
kateremu derviškemu redu je pripadal preminuli.

- Spomeniki šejhov in dervišev ^ mevlivijskega reda so 
značilni po turbanu z nekaj horizontalnimi prevoji.

- Nišani pripadnikov nakšibendijskega reda so podobni 
stožcu, pri dnu katerega je močneje izpostavljen horizon­
talni prevoj.

- Tudi nišani kadetijproge, ki gredo od vrha proti 
spodnjemu delu stožca.

- Apovski nišani so postavljeni nad grobovi ag, najpo­
gosteje janičarskih poveljnikov, in jih razpoznamo po tem, 
da imajo turbane na vrhu nekoliko širše, na obeh

8 ^''samica, bosanska cirilica, je bosanska srednjeveška pisava. (Op. prev.)
u padel je oh boju despotov. Bodi spomin Mahmuta Brankoviča na svojem posestvu na Petrovem polju. Naj bo blagoslovljena roka, ki

9 kesala in pisala."
1 „ J''kajpočil -a Skender."
11
12

Ih-dar je stražnik pri vhodu v turško trdnjavo, jioveljnik turške trdnjave. (Op. prev.)

13 7 d>,,l"i" Suliinanu Oškopicu."
14 ''die je muslimanski mavzolej.

d-l" .N najvišji muslimanski verski predstavnik v kakšni deželi. Muderis je učitelj, profesor na muslimanski visoki verski šoli. (Op. 

^jh je verski poglavar muslimanov: derviši so muslimanski redovniki. (Op. prev.)
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vzdolžnih so vodoravno presekani in imajo več vzdolžnih 
naborov.

- Paševski niša ni so nad grobovi paš, vezirjev'm drugih j 
visokih dostojanstvenikov. Njihovi turbani imajo štiris- 
trano, pri vrhu odsekano piramido. Na njih so tanki j 
ploščati prevoji, včasih pa so označene tudi proge.

- Nišani trgovcev, posestnikov in drugače pomembnej- j 
ših ljudi imajo turbane z nabori in enim prevojem čez njih. j

- Nišani esnajav (obrtni kov) so po oblikovanju podobni 
predhodnim nišanom, le da so skromnejših dimenzij in | 
brez prevojev.

- Od leta 1832, ko so se v Bosni začele izvajati vojaške j 
reforme, se pojavljajo nišani ti fesom, na nišanih vojaških 
poveljnikov pa se srečujemo s fesi s širokimi resami. Ta 
oblika niša na zamenja dotlej znane (lvovske nišane, med- | 
tem ko se druge oblike še naprej ohranjajo.

Vse omenjene razlike pri oblikovanju niša nov seveda niso 
bile zmeraj in povsod dosledno izvedene ter uporabljene. 
Takšne nianse pri izdelavi niša nov so najbolj očitne v Sarajevu 
in drugih večjih mestih v BiH ter v nekoliko manjši meri v 
manjših mestih.

3. AVTORJI NAGROBNIH SPOMENIKOV - 
EPIGRAFIKI

|

Redko so znana imena avtorjev proznih napisov na nišanih, 
ker se ponavadi niso podpisovali, medtem ko pri večini kro- 
nogramov v pesmih najdemo - in to ponavadi v predzadnjem 
stihu - pesniški psevdonim avtopa kronograma.

Za temi psevdonimi stojijo pesniki iz naših krajev, ki so pes­
nili v orientalskih jezikih, med njimi pa so pogosto tudi takšni, 
katerih imena so znana v zgodovini literature v turškem, arab­
skem in perzijskem jeziku. Sestavljanje kronogramov v stihih 
je posebna veščina. Avtor-pesnik mora v zadnjem stihu ali 
kronostihu izrazili točen datum rojstva in smrti umrlega, 
upoštevajoč številčno vrednost črk tega stiha, rimo in vsebino. 
Šele ko upoštevamo, da je kronostih pravzaprav bistvo teh i 
napisov, lahko uvidimo veščino njihovih avtorjev.

V času, o katerem smo govorili, je bilo veliko znanih in 
neznanih epigrafov; omenili bomo samo nekatere. Iz 17. j 
stoletja Fejzuraba Nihadija Haramusiča, avtorja kronograma 
na Višegrajskem mostu in na mostu na Bentbaši. Zelo znani 
so številni epigrafiki iz 18. stoletja, med katerimi izstopajo

Muhamed Emir Isevič, Mehmed Džudi Čohodžič, Abdulah 
Nazri Burek, Mehmed Mejli Kurani itd.

Tradicija skladanja napisov v orientalskih jezikih v stihu se 
je ohranila vse do novejšega časa. Med obema svetovnima 
vojnama sta se s pisanjem kronogramov zelo uspešno ukvar­
jala Muhamed Enverija Kadič in Sejfudin Fehmi Kemura, po 
drugi svetovni vojni pa dr. Omer Mušič, dr. Šačir Sikirič ter 
med še živečimi hafiz Kjamil Silajdžič.
Nobenega dvoma ni, da bodo mladi orientalisti, ki jih ima 

Bosna danes v izobilju, nadaljevali to lepo tradicijo kronogra­
mov, ki so jo nasledili od svojih prednikov.

(Prevedel Rajko Muršič. )
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Ferhat Seta

ISLAMSKA EPIGRAFIKA U BOSNI I HERCEGOVINI
1. UVODNE NAPOMENE

Covjek je od davnina prakticirao da svoja značajna ostva- 
renja i izvjesne dogadajc pismeno zabilježi u materijalima traj­
ne vrijednosti - kamenu, metalu, pečenoj glini i sl., kako bi na 
taj način iza sebe ostavio trajni spornen. Iz takvog obilje- 
žavanja razvila se i posebna disciplina - epigrafika, sa ciljem 
da dešifruje, ispituje i proučava natpise i zapise.

Epigrafski spomenici su dragoejen materijal za proučavanje 
vremena i prilika u kojima su nastali. Ponekad su natpisi i

jedini izvori podataka o vremenu i ličnostima na koje se od­
nose, pa je u nauči odavno istaknuta velika važnost epigrafika 
sa gledišta opčedruštvenih, ekonomskih i pravnih nauka, 3 
naročilo sa stanovišta historije.

U klasifikaciji svjetske epigrafike značajno mjesto pripadi' 
islamskim epigrafskim spomenicima, obzirom na njihovi' 
umjetničku vrijednost i rasprostranjenost. Temelje islamsko) 
epigrafici postavio je Max von Bereitem u svom djelu Materi­
jah za korpus arapskih natpisa. Njegovim putem su pošk 
mnogi istraživači i naučnici, pa danas raspolažemo mnogih1
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publikacijama sa področja islamske epigrafike, nastalim na 
osnovo istraživanja koja se vrše gotovo jedno stoljece.

Najvrijednije djelo sa tom tematikom izdao je francoski In­
stitut za ovijentalnu arheologiju o Kairo, pod nazivom Kro­
nološki repertoar arapske epigrafike.

1 Bosni i Hercegovini, oz bogato baštino epigrafskih materijala 
*2 raznih epoha, bio je sačovan do ovog rata i znatan broj islam­
skih epigrafskih spomenika na orijentalnim jezicima, nastalih 
uglavnom o doba tonske dominacije o našim krajevima.

brvi spornen epigrafskog materijala sa islamskih spomenika 
Ha orijentalnim jezicima o BiH nalazimo kod poznatog tur- 
skog potopisca Evlije Celebije, koji je prolazeči kroz Bosno i 
Hercegovino o dva navrata - 1660. i 1664. godine - o svoj 
Hn/o/n.v uvrstio i natpise sa brojnih značajnih spomenika.
brikopljanjem epigrafskog materijala na orijentalnim jezi- 

C|nia sa področja BiH svojevremeno so se bavili i dvojica 
s,nrih bosanskih historika - Šalih Siclki Movekit i Mohamed 
Hnverija Radič te nešto kasnije Šejh Sejfodin Kemora i Ham- 
^ija Kreševljakovič.

boslije drogog svjetskog rata prikopljanjem i obradom epi- 
Jšnifskog materijala najintezivnije se bavio g. Mehmed Mojezi- 
novic. Rezultat tog njegovog predanog rada so i tri knjige 
/slaniška epigrafika u BiH. Prva knjiga obohvata epigrafike 
Sarajeva, droga epigrafike ostalt)g dijela Bosne, a treče Her- 
<'t‘govine. 1: ovc knjige ovršteni so svi kronogrami sa objekata 
sakralne i profane arhitekture, pa tako sadrže natpise sa 
džamija, česmi, mostova, tekija, medresa, mekteba, bib- 
^0|eka. srambenih objekata. mosafirhana, kopatila i nadgrob- 
n'k spomenika.
^ez suinnje te tri knjige so i najznačajnije djelo iz tog po- 

^^'Hcia tibjavljene na bosanskom jeziku.

2- o POSTANKU I RAZVOJU NIŠANA 
(NADCtROBNIH SPOMENIKA) U BOSNI I
Hercegovini

I kanje nastanka i razvoja muslimanskih nadgrobnih spome- 
n|ka u BiH nije ni do danas dovoljno istraženo ni rasvijetljeno. 
Iak° se radi o vrlo važnoj i tibimntij tematici.

eeino se ipak ovom prilikom na to temo osvrnoti onoliko 
xl>l|kt) je ona vezana za epigrafiku, jer epitafi sa ni.šana govore 

H|iht)vom postanku. Interesantno je napomenuti da na 
n|s.minia bosanskohercegovačke provenijencije skoro i 
^snia natpisa na orijentalnim jezicima sve dt> prvih decenija 
^ stolječa, štt) ukazuje na fenomen koji treba objasnili. 
^ '“'ne, najstariji nišani o BiH od poltivine XV do početka XVII 
'‘kjcča znatno se razlikuje po formi i oznakama od čisto os- 
k'Htsko-i,siamskih ni.šana toga doba o drugim regionima.

‘sane tog perioda o BiH mogli bismo svrstati o tri glavne 
skupine:

* prvo medu njima, po svoj prilici najstariju skupino, 
spadajo nišani o formi večih obelisaka sa pri vrhu 
Pukracenim piramidama, nad kojima je ispopčenje slično 
P( )Uilc ipti'

1 sljedeču skupino ni.šana spadajo oni o obliko večih 
j "stičnih stela, zavr.šavajuči se, slično osporenim stečcima. 
krovom na dvije vode;

I tecu skupino sačinjavaju nišani sa nevješto izvedenim 
Jll|banom. gdje klesar, nedovoljno optičen o ni.šan sa tor- 

’ uioni. stavlja turban direktno na stelo.
Sv,

hal - Hsoinenoie vrste ni.šana so brojno zastopljene o cen- 
r;—Ü1 ' istočnoj Bosni, dok ih je manje o ostalim krajevima
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BiH. Svi imajo zajedničke oznake, arhaičnih so oblika, dosta 
grobo klesani; na njima so česta znamenja polumjeseca, luka 
sa strijelom, didovskog bogumilskog štapa, sjekira, mačeva, 
bajraka; na manjem broju so pronactene i životinjske te ljud­
ske figure.

Na svim nišanima so natpisi pisani isključivo bosančicom. 
Tako je na nišami Mahmota Brankoviča, člana feudalne 
porodice knezova Brankoviča, nastalom nešto prije 1495. 
godine, isklesan sljedeči natpis bosančicom:

7 pogihe na boju despotom. A si hitig Mahmuta Brank­
oviča na svojo/ baštini na Pctruvom polju. Da je blagos- 
lovena ruka koja klesa i piša "

Njegov ni.šan je o formi obeliska, a iznad natpisa je isklesan 
lik propetog lava, što je svakako grb koče Brankoviča.

Nadalje imamo o Fatnici kod Bileče ni.šan oblika veče stele, 
na kojem je isklesan sljedeči kratki natpis bosančicom: A se 
ležiSkender“. Iz izvora iz 1519. godine saznajemo da je dizdar 
grada Roga o nahiji Dovno bio Skender rodom iz Fatnice, koji 
je umro nešto prije 1519. i bio sahranjen o svom rodnom 
mjestu.

1 na krajo, u Domanjičima kod Rogatice nalazi se ni.šan Suli- 
mana Oškopice, koji potječe s početka XVI stolječa, a na ko­
jem bosančicom piše: "A si hilig Sulimana Oškopice". l: 
neposrednoj bližini Sulimanovog ni.šana nalazi se i nekropola 
sa brojnim bogomilskim stečcima. Iz svega izloženog se da 
zaključiti da prvi nišani najstarije epohe u BiH imajo dosta 
zajedničkih elemenata sa srednjevjekovnim bogomilskim 
nadgrobnim spomenicima - stečcima i da označavajo grobove 
islamiziranih Stanovnika Bosne i starih “dobrih Bo.šnjana”.

Konačno, epitafi pisani bosančicom potvruju da se tradicija 
izrade starih formi ni.šana o BiH održala sve do prvih decenija 
XVII stolječa.

Fostojanje epitafa na orijentalnim jezicima i na nišanima iz 
XVI stolječa, kojih ima kako o Sarajevo tako i u još nekim 
mjestima o Bosni, nas ni o kojem slučaju ne treba zbunjivati, 
jer so takvi nišani isključivo skopskog porijekla. Oni so pre- 
poznatljivi po materijalo od kojega so izraeni, jer se radi o 
kristalnem mramoro iz Aranctelova kod Skopja. Ovi skopski 
nišani so manjih dimenzija, višine od 0,5 do 1 m, kvadratne 
osnove sa stranicama od 12 do 15 cm. Na nišanima za 
mu.škarce so lijepo i precizno isklesani turbani, a na ženskim 
okrasne kape. Natpisi na skopskim nišanima so gotovo re­
dovno o prozi na arapskom jeziku.

Najstariji skopski nišani o Sarajevo datirajo iz 1544. godine, 
nalaze se o Žagričima, a označavajo grobove Saliha i Abaza, 
sinove Mohameda. Najstariji ni.šan skopske provenijencije iz- 
van Sarajeva je onaj koji se nalazio o torbeto oz Aladžu 
džamijo u Foči, nad grobom Ibrahima, sina Hasana Nazirova 
iz 1546. godine. Nažalost, danas u Foči nema ni Aladže 
džamije, ni turbeta - sve je do temelja srušeno i na tom mjestu 
se sad nalazi parktng za automobile.

Osim Sarajeva i Foče, skopski nišani so se nalazili još i o 
sljedečim mjestima o BiH: Prači, Rogatici, Ustikolini. Čajniču. 
Sokolovičima kod Rodog, Banja Luci iTešnju.

Sljedeča etapa o razvoju ni.šana je XVII stolječe, od kada se 
i na domačim spomenicima počinjo klesati epitafi na orijen­
talnim jezicima. Nišani ovog vremena so čista kopija skopskih 
ni.šana, kako po formi, veličini, klesarskom rado, tako i po 
tretmano napisa jezika i stila, (edina razlika je o materijalo od 
kojeg so radeni domači nišani. U ovoj epohi se jasno razlikuju 
moški od ženskih ni.šana, što nije bilo slučaj sa domačim 
spomenicima iz prethodne epohe. Grobovi žena označavajo se
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nišanima manjih stela ili, pak, na završetku imaju kapu, koja I 
jt* cesto i ukrašena. Ovi posljednji ohično ohilježavajn 
cljevojačke grobove. Takvih domačih ni.šana iz XVII s tol ječa, 
po uzoru na skopske, imamo na više mjesta u BiH, a u Sara- 
jevu sn poznati ni.šani: Mukatadžije Šehsnvar efendije, Muka- 
beldžije Osman Čelebije - oba iz 1623. gocline - te nišan Alije 
sina Osmanovog iz 1625. Sva tri ni.šana su smještena nz j 
Carevu džamiju.
I' oblikovanju ni.šana posebno je interesantan od početka 

XYII stoljeca do atistrougarske okupacije 1878. godine. Brije 
svega. ovo razdoblje od gotovo dva stoljeca je najbogatije po 
fondu sačuvanih spomenika, brojnosti i raznovrsnosti epitafa I 
na njima, jer gotovo svaki značajniji spomenik tog vremena ! 
ima natpis u prozi ili stihu i to pretežno na turskom jeziku.

Dekorativni elementi su raznovrsni i različiti u odnosu na 
pojedine regije, medutim i dalje je prisutan uticaj narodne or- : 
namentike. Osobito su bogato ukrašeni spomenici u Herce- | 
govini i Bosanskoj krajini, dok je ta ornamentika nešto [ 
skromnija u ostalim dijelovima Bosne. U toj epohi je intere- I 
santna pojava da se nišanom želi označiti stalež kojem umrli 
pripada, a Sto se postizalo različitim oblikovanjem završnog 
dijela ni.šana - turbana, pa se, prema torne, po obliku ni.šana 
može odrediti profesija pokopanog. O d atle i nazivi koje | 
susrečemo u narodu za pojedine vrste ni.šana, kao što su:

Hlemanski ni.šani (ni.šani učenih), gdje se razlikuju \ 
uglavnom dvije vrste turbana:

1. Mušebek - turban je izveden u plitkom reljefu od 
poprečnih prevoja: takvi ni.šani označavaju grobove vi- | 
soko učenih ljudi, muftija, muderisa itd.
2. Ostali učeni ljudi imaju takozvani čatal - turban ili 
turban na pero.
Den iški ni.šani imaju, takočle, više varijanti s obzirom 

na to kojem derviškom redu je pripadao preminuli. Spo­
menici šejhova i derviša mevlivijskog reda karakteristični 
su po turbanu sa nekoliko horizontalnih prevoja. Ni.šani , 
pripadnika nakšibendijskog reda su poput čunja pri čijem j 
dnu je jače istaknut horizontalni prevoj, a ni.šani kaderija | 
su lakocle u formi sa prugama koje idu od vrha prema 
donjein dijelu čunja.

- Aginski ni.šani postavljeni su nad grobovima a ga, 
ponajče.šče janjičarskih zapovjednika, raspoznaju se po 
torne što su im turbani pri vrhu nešto širi, na oba uzdužna 
su vodoravno presječeni i imaju više uzdužnih nabora.

- Pašinski ni.šani se nalaze nad grobovima paša, vezira i 
drugih visokih dostojanstvenika; njihovi turbani imaju 
četverostranu, pri vrhu presječenu piramidu. Turbani imaju 
tanke pljosnate prevoje, a ponekad su označene i pruge.

- Ni.šani trgovaca, posjednika i inače videnijih ljudi imaju 
turbane sa naborima te jedan prevoj preko njih.

- Ni.šani esnafa (zanatlija) su po oblikovanju slični pre- 
thodnim nišanima, samo skromnijih dimenzija i bez pre- j 
voja.

- Od 1832. godine, kad su se u Bosni počele provoditi j 
vojne reforme, javljaju se ni.šani sa fesom, pa na nišanima 
vojnih zapovjednika susrečemo fesove sa širokim kičan- 
kama. Ovaj oblik ni.šana smjenjuje do tada poznate agin- 
ske ni.šane. dok se ostale forme i dalje zadržavaju.

Sve spomenute razlike u oblikovanju ni.šana naravno nisu 
uvijek i svugdje dosljedno sprovoene i primjenjivane. Takve j 
nijan.se u izradi ni.šana najuočljivije su u Sarajevu i drugim 
večini gradovima u BiH te malo manje u manjim mjestima.

3. AUTORI NADGROBNIH SPOMENIKA - 
EPIGRAFIČARI

Rijetko su kad poznata imena autora natpisa na nišanima u 
prozi, jer se oni obično nisu potpisivali, dok kod večine 
kronograma u pjesmi nailazimo i to obično u predzadnjem 
stihu na pjesnički pseudonim autora kronograma.

Iza ovili pseudonima stoje pjesnici naših krajeva koji su 
pjevali na orijentalnim jezicima, a cesto medu njima ima i 
takvih, čija su imena poznata u istoriji literature na turskom. 
arapskom i perzijskom jeziku. Sastavljanje kronograma u Šti­
hovima je posebna vještina. Autor-pjesnik treba da u zadnjem 
stihu ili kronostihu izrazi datum rodenja i smrti umrlog vodeči 
račun o brojnoj vrijednosti slova tog stiha, rimi i sadržaju. Kad 
se ima u vidu da je zapravo kronostih srž natpisa, tek tada 
možemo vidjeti vještinu njegovog autora.

H vremenu o kojem smo govorili bilo je mnogo znanih i 
neznanih epigrafičara. Spomenučemo samo neke i to iz XVII 
stolječa: Fejzurab Nihadi Haramusič, autor kronograma na 
Višegradskom mostu i mostu na Bentbaši. Naročilo |e poznat 
veliki broj epigrafičara iz XVIII stoljeca, od kojih se i.stiču: 
Muhamed Emir Isevič, Mehmed Džutli Čohodžic, Abdulah 
Nazri Burek, Mehmed Mejli Kurani itd.

Tradicija skladanja natpisa na orijentalnim jezicima u stihu za­
držala se i do novijeg vremena. Vrlo uspješno pisanjem krono­
grama izmen dva svjetska rata bavili su se Muhamed Enverija 
Kadič i Sejfudin Fehmi Kemura, a poslije drugog svjetskog rata 
dr Omer Mušič, dr Šačir Sikirič i od živih hafiz Kjamil Silajdžič.

Nema nikakve sumnje da če mladi orijentalisti, kojih Bosna 
danas ima u izobilju, nastaviti ovu lijepu tradiciju kronograma 
koju su naslijedili od svojih predaka.
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Nišem alemdara hadži Abdulaha 
iz leta 1859-

Der viški nišan nad 
grobom derviš Mir 
Abdije Sokoloviča iz 
leta 1863-

Kopije reprodukcij iz navedene literature.

Vzglavni in nožni nišan nad 
grobom Sulimana Oškopice z 

napisom v bosančici na 
nekropoli v Dumanjičih pri 

Rogat ici.
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Summary

ISLAMIC EPIGRAPHY IN BOSNIA AND HERZEGOYINA 
Ferhat Seta

Epigraphic monunienLs are a valuahle material tor studying the time and circumstanee.s in which they originate. Some- 
time.s inscriptions are the only source of information about the time and personalitie.s they refer to. Science has long 
ago started to emphasize the importance ot'epigraphy from the point ofview of social Sciences, economv. jurisprudence. 
and especiallv from the point ofview of historiography.
According to tlieir artistk' valite and wide spreadedness the Isalmic epigraphic monuments represent an important part 
in the Classification of Word epigraphy. The bascs of Islamic epigraphy were set by Max von Berchem with hiš work 
Material for the Corpus of Arahic Inscriptions. Many researchers and scientists followed his way and so have we 
nowadays got several publicatipns from the field of Islamic epigraphy, all originating on the basis of researches that are 
being carried out for almost a Century. The most important work on diese themes iS titled Chronological Repertory of 
Arahic Epigraphy und was published by the l-'rench Institute for Oriental Archaeology in Cairo. Along with the rieh 
heritage of epigraphic material from different periods - several Islamic epigraphic memorials in oriental languages, most 
of them originating in the period of the Turkish domination in this territory, had been preserved in Bosnia and Herze- 
govina until the last war.
The first menhoning of the epigraphic material from Islamic memorials in oriental languages in Bosnia and Herzegovina 
can be found in the famous Turkish travel writer Evli Čelebi, who made two travels through Bosnia and Herzegovina 

in the years 1660 and 1664. In his travelogue he included inscriptions from several important memorials.
After WAY II it was Mr. Mehmet Mujezinovih who intensively occupied himself with collecting and treatment of the 
epigraphic material. The result of his engaged work is three books titled /slamic Epigraphy in Bosnia and Herzegovina. 
published in Sarajevo between 1974 and 1982.
The question of origin and development of Muslim tombstones in Bosnia and Herzegovina has neither been researched 
enough nor illuminatecl, although it is a very important and extensive themes. The oldest nišans 'm Bosnia and Herze­
govina which were made between IS11’ arid l?'1' c. differ considerably by their shape and signs from the pure Osmanli 
Islamic niša ns dom this periodin other areas. The nisans in Bosnia ancl Herzegovina from fhis: period can beclassified 
into three main groups:
- Ihe oldest group Consists of the nišans shaped as (arger obelisks with shortened pyramids towards the top above 
which there is an embossment, similar to hemisphere;
- The next group of nišans eomprises-the ones resembling larger growing which end (similarly äs the related
stec'ak) with a two-capped roof;

The third group consists of nišans with an unskillfully made t urha ns in which the stone Cutters inadequately 
acquainted with the nišan with a turban sel the turban directly to the siele.
All inscriptions on niša ns are written exclusively in "hosančica" (mediaeviü Cyrillic script, formerly widely spread in 
Bosnia). Brom t he above mentioned information we can dedüce that the first nisans hont the oldest period in Bosnia 
and I lerzegovina have several common elements with the mediaeval bogomilicl~> tombstones - steck! (medieval tomb­
stones in Bosnia and Herzegovina shaped as plates, obelisks or stone coffins) and that they characterize the graves of 
the Islamized inhabitants of Bosnia and old "good Bosnians".
The next stage in the development of a nišan is represented by the Ih'*1 Century when epitaphs in oriental languages 
started being caived also on Bosnian memorials.
A particularly interesting period in shaping a nišan is the period between the beginning of the T?’1' Century and the 
Austro-Hungarian occupation in 1878. This period, lasting for almost 200 years, is the richesl if we consider the fund of 
presen'ecl monuments and the large number and variety of the epitaphs on them, as almost every rather important 
monument of this time has an inscription in prose or in verse, which is offen in Turkish. An interesting feature of this 
period is that nišan should represent the status of the deceased, which was achieved by different shaping of the top 
part of a nišan - turban. The occupation of the buried is therefore defined by the shape of a nišan.
Composing chronograms in verse is a special škili. The author - poet has to express the exact date of birth and death 
of the deceased. considering the numerical value of the letters in that verse, rhyme and contents. 1t is only when we 
c< aisider chronoverse to be the actual point of these inscriptions that we can become aware of the skill of their authors.

16 Biigimiilstm u ns n medici eil religious secl (similar to catars) in the Balkans, esp. in Bosnia (translator’s note).
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